(1 )අනිචිඡ (2) දුක්ඛ (3) අනත්ත යන (පාළි) 
තිලක්ඛණ 


9" මෙලොව සෑම දෙයකට මැ පාහේ (දවතාවයක්‌) දෙපැත්තක්‌ (two sides)-(two-opposite 
51165) එනම්‌ ඇත/නැත - හොඳ/නරක - දුක/සැප - සුදු/ක ළු - පින්‌/පව්‌ - දහචල්‌/රෑය - 
කුසල්‌/අකුසල්‌ - සුගති/දුගනි - negative/positive ආදී වශයෙනි 4 


9* ආත්මය යනු මනෑකල්පිත මිත්‍යා විශ්වාසයක්ය (වල්පොල හිමි) 


* ආත්මයක්‌ ඇතැයි තමා තූල පවතින විශ්වාසය තූචිච මායාවකැයි බුද්ධ ධර්ය කියයි (වල්පොල 
හිමි) 


* සබ්බේ ධමිමා අනත්තා ” යන ගාථා පදයෙහි 'ධමිමා” යන වචනයට අටුවා තුනක්‌ තුන්‌ විදියකට 
අර්ථ දී තිබේ (වල්පොල හිමි) 


*නාථ යන්නෙහි තේරුම %(1)පිහිට 9 (2)උදවිව 9 (3) ආධාරය යනුයි (චල්පොල හිමි) 


* අත්තාහි අත්තනො නාථොයන්නෙහි අදහස වනුයේතමාම තමාට පිහිටය යනුයි (වල්පොල 
හිමි) 


*තථාගතයින්‌ වහන්සේ පිරිනිවන්‌ පෑ පසු භික්‍ෂ සංඝයා නායකූ නැතිව අනාථ වනු ඇතැයි 
තෙරුණුවෝො සිතූහ. එහෙයින්‌ අන්‌ කිසිවකූ හො කිසිවක්‌ හො නොව තමන්‌ තමන්‌ මැ පිහිට 
කරගත යුතූ යැයි ද ධර්මය පිහිට කර ගත යුතූ යැයි ද බුදුන්‌ වහන්සේ වදාරා ආනන්ද 
තෙරුණුවෝ අස්වසා ලූ ಅ. (වල්පොල හිමි) 


*9*'වල්පොල හිමියන්‌ ගේ 'බුදුන්‌ වදාල ධර්මය” යන පොතේ වල්පොල හිමියන්‌ ආත්මවාදයට 
එරෙහිව ප්‍රබල කරුණු දක්චා ඇත. 


තවද, බුදු දහමට පටහැනි වූ ආත්ම වාදය රහසින්‌ බුද්ධ දේශනාවට ඇතූළු කර ගැනීමට උගතුන්‌ 
කිහිප දෙනෙකු මෑත දී උත්තාහ දැරීම විශ්ම ජනක බව මහාචායණ වල්පොල රාහුල හිමිගේ 
"බුදුන්‌ වදාල ධම්ය යන පොතේ 79 පිටුවෙහි සඳහන්‌ වේ. 


මහාචායණ වල්පොල රාහුල හිමිගේ බුදුන්‌ වදාල ධම්ය” යන පොත දල ශාස්ත්‍රාචායණක්‍ 
බඹරැන්දේ සිරි සීවලි හිමියන්ගේ 'ධම්මපද සිංහළ පරිවර්ථනය දල දෙහිවල බෞද්ධ සංස්කෘතික 
මධ්‍යථානය විසින්‌ මුදෘණය කරණ ලද බුද්ධ ජයන්ති ත්‍රිපිටක පොත්‌ දල එම මධා්‍යථානය මගින්‌ 
සරළ සිංහලෙන්‌ පළකර ඇති ත්‍රිපිටක පොත්‌ දල ආචාය*්‍ය අධිනීතිඥ ඒ. පී. ද සොයිසා මයා ගේ 
සිංහලට පරිචර්ථනය කර පළකර ඇති ත්‍රිපිටක පොත්‌ ද ආදී ග්‍රන්ථ ಲ කියවීමෙන්‌ දල පූජ්‍ය වහරක 


අභයරතනාලංකාර හිමිගේ හා පූජ්‍ය මීවනපලානේ සිරිධමිමාලංකාර හිමිගේ සංයුක්ත තැට්වල 
අඩංඟු දෝශනාවලට සචන්‌ දීම ඇසුරෙන්‌ දල මෙම ලිපිය සකස්‌ කරණ ලදී. 


බෞද්ධ සංස්කෘතික මධා්‍යථානය විසින්‌ මුදෘණය කරණ ලද "ත්‍රිපිටක අර්ථ කොෂය 
හැඳින්වීම කරණ පූජ්‍ය කිරම විමලජොංති ස්ථවීර මෙසේ පවසයි. ත්‍රිපිටකයේ එන සමහර සූත්‍ර 
විවිධ උගතූන්‌ විසින්‌ සිංහළයට පරිවර්ථනය කර ඇත.එහෙත්‌ එම පරිචර්ථන තූළින්‌ ධර්මයේ 
ගැඹුරු බව බුද්ධ වචනයේ ශ්‍රේෂ්ඨත්වය ගිලිහී ඇති බව ද පිළිගත යුතූයැරූයි දල උගත්ල බහුශ්‍රතල 
විශාරදල පාණ්ඞීත්‍ය පරිවර්තක ස්වාමීන්‌ වහන්සේෙලාටල තමන්‌ ගේ ගෞරවය පුදකරණ අතර 
උන්‌ වහන්සේ නිදර්ශනයක්‌ වශයෙන්‌ පාලි වචන කිහිපයක්‌ සඳහන්‌ කරමින්‌ පවසන්නේ එම 
වචන වලට දී ඇති අරුත්‌ නුසුදුසු නො ගැලපෙන බව නිහතමානීව පළකර සිට්න බවයි. 


මා අසා ඇති බණ පරිදි දැනට ජීවතුන්‌ අතර ඇති (] )පූජ්‍ය වහරක අභයරතනාලංකාර හිමි සහ 
(2) පූජ්‍ය මීවනපලානේ සිරිධමිමාලංකාර ගහිමිල (3) පූජ්‍ය කහතුඩුවේ සුමණරත්න හිමි :(4) පූජ්‍ය 
පාතේගම සුමණරත්න හිමි හැරුණාම, පූජ්‍ය කොස්ගොඩ විමලචංශ තිස්ස හිමි සහ අපවත්‌ ව්‌ ඇති 
(5) පූජ්‍ය වල්පොල රාහුල හිමි (6) පූජ්‍ය සිරි සීවලී හිමි (තරමක්‌ දුරට හො) හැරුණාම (පාලි) (1) 
අනිචිඡ (2) දුක්ඛ (3) අනත්ත යන ත්‍රිපිටක පොත්‌ වල සඳහන්‌ පාළි වචන සියයට අනූනවචකට වඩා 
සිංහළට පරිවර්ථනය කර ඇත්තේ (1 )අනිත්‍ය (2) දුක්ඛ (3) අනාත්ම වශයෙනි. මෙම වචන තූන 
ද්ව්‍යතාවයට ගලපා බලන විට දැක්වෙන්නේ (1) නිත්‍ය (2) සුඛ (3) ආත්ම වශයෙනි. 


පූජාර කොස්ගොඩ විමලවංශ තිස්ස ගහිමිපාණන, මෑතකදී ප්‍රකාශනයට පත්‌ කරණ ලද, 
"සොවාන්‌ වනු ರಿಚ್ಟೆ "නමැති පොතේ 07 වැනි පිටුවෙහි උදෘතය පහසු දැන ගැනීම සඳහා පහත 
දක්වමු 


"මෙහි ලෞකික වූ සියල්ල අනිචිඡ යි. දුක්ඛ යි. අනත්ත යි. අප ගේ 
ඉචිඡාවට/කැමැත්තට අනුව සිදු නොවන නිසා අනිචිඡ යි. එ හෙයින්‌ ම 
දුක ගෙන දෙන නිසා දුක්ඛ යි. එ හෙයින්ම අන ර්ථවත්‌/අර්ථශුනා්‍ය නිසා 
අනත්ත යි” 


මෙහි ලොවෙහි සෑම දෙයක්ම ಬರು නොවන බව (අනිත්‍ය බව) නොහොත්‌ සදාකාලික 
නොවන බව මොහොතින්‌ මොහොත වෙනස්වන බව බුදුන්‌ වහන්සේ ට පෙරත්‌ අනෙක්‌ ආගමි 
කතෘවරු, සෘෂිවරු පවා දැන ගෙන සිටියා. දීඝ නිකායේ බ්‍රහ්මජාල සූත්‍රයෙහි දෙසැටක්‌ දාර්ශනික 
මත ගැන සඳහන්‌ වෙයි. එයින්‌ සතරක්‌ නිර්මාණ වාදයො වූ අතරල සෙසු සියල්ලොම ආත්ම 
වාදිකයො වූහ. “අනාත්ම” යැයි සිංහළ අර්ථ කථනය කරණ පාලි ”'අනත්ත” වචනය ගැන කීමට 
ඇත්තේ මෙයයි: 


බලන්න මහාචායණ වල්පොල රාහුල හිමිගේ පොතේ පිටු අංක:(9091) 


| චච්චගොත්ත බමුණා බුදුන්‌ වහන්සේගෙන්‌ ඇසුවා ආත්මයක්‌ කියා එකක්‌ (ඇත්‌ ද) 


තියෙනවාද? 
බුදුන්‌ වහන්සේ එම පැණයට උත්තර දුන්නේ නැත (නිහඬව වැඞ සිට්සේක ) 


99|එවිට වචිචගොත්ත බමුණා බුදුන්‌ වහන්සේගෙන්‌ නැවත ඇසුවා එහෙනමි ”ආත්මය 'ක්‌ කියා 
එකක්‌ නැත්‌ ද ? 


-බුදුන්‌ වහන්සේ එම පැණයට ද උත්තර දුන්නේ නැත (නිහඬව වැඞ සිට්සේක ) 


උන්වහන්සේ එසේ නිහඬව උන්නේ කචර හෙයින්දැයි විමසූ ආනඤ ගිමියන්ට බුදුහු වදාලේ 
ආත්මයක්‌ 'ඇතැයි” මම පැවසුයෙමි නම්‌ එය ශාස්චතවාදී බ්‍රාහ්මණයන්‌ ගේ පක්‍ෂය ගැනීමක්‌ චන 
බවත්ල ආත්මයක්‌ ”නැතැයි” පැවසුවෙමි නම්‌ උචිජේදවාදී බ්‍රාහ්මණයන්‌ ගේ පක්‍ෂය ගැනීමක්‌ වන 
බවත්‌ ය. 


මෙයින්‌ පැහැදිළි වන්නේ බුදුන්‌ වහන්සේ ආත්මයක්‌ "ඇත'” කියා හො නැත. කියා හො 
උත්තර දුන්නේ නැති බවයි. එසේ නමි බුදුන්‌ වහන්සේ 'ඇතැ,යි” හො 'නැතැං,යි' 


කියූ ආත්මය” යන වචනය ත්‍රිපිටක පොත පතේ සළහන්‌ චන ”'අනත්ත' කියන පාළි 
වචනයට “අනාත්ම” කියා සිංහළ තේරුමි දීම බරපතල වරදක්‌ නොවෙයි ද? ආත්ම වාදයක්‌ බුදුන්‌ 
වහන්සේ බුද'ධ දේශනාවලට ඇතුළත්‌ කලේ නැත. 


මෙම ව්‍යාකූල තත්චය නිවැරැදි කර ගන්නේ කෙසේ ද? 


> (ත්‍රිලක්ඛණ යේ,දැක්වෙන පාළි වචන තුන) එනම්‌: (1] )අනිචිඡ. (2) දුක්ඛ (3) අනන්ත , 


(1) සිංහළ තේරුම වැරැදි ලෙස එනම (1) අනිත්‍ය (2) දුක්ඛ (3) අනාත්ම (ආත්මයක්‌ නැත) 
කියා අර්ථකථනය කරන්නේ නමි, එම වචන තුන ,ද්වතාවයට ගැලැපීමේ දී අනෙක්‌ පැත්ත විය 
යුත්තේ (1) නිත්‍ය (2) සුඛ (3) ආත්ම (ආත්මයක්‌ ඇත) කියාය. 


| (1) අනිචිඡ වචනය “අනිත්‍ය “ ලෙස අර්ථ කථනය කරන්නේ නමි (ද්චතාවයට බහා බලන 
විට) එහි අනිත්‍ය” වචනයේ විරුද්ධ වචනය “නිත්‍ය විය යුතුයි 


| (2) දුක්ඛ යන වචනය (ද්වතාවයට බහා බලන විට) එහි “” දුක්ඛ” චචනයේ විරුද්ධ වචනය 


*සුඛ '' විය යුතුයි 


| (3) “අනත්ත” යන වචනය ““අනාත්ම '” ලෙස අර්ථ කථනය කරන්නේ නමි (ද්වතාවයට බහා 
බලන විට) එහි විරුද්ධ වචනය "ආත්ම “ විය යුතුයි 


තවද, ආත්ම වාදීන්‌ “ආත්මය කියන වචනය නිර්චචනය කරන්නේ 'ಬೆರು'' කියා 
නොවෙයි ද? එසේ නමි ““අනිතන්‍යදුක්ඛ අනාත්ම“ වශයෙන්‌ ත්‍රිලක්ඛනය අර්ථ කථනය කරණ 
සියලුමැ බෞද්ධයින්යැයි කියා ගන්නා අය කරන්නේ "ආත්ම ಮೀಂಅ'' පිළිගනීමයි. බුදුන්‌ 
වහන්සේ ප්‍රතික්‍ෂෙප කළ “ආත්ම / අනාත්ම “ (ඇත/නැත) යන වදන්‌ දෙක බුදු දහමට ඇතුල්‌ 
කරගැනීම "බුදුන්ට පිටු පෑමකි." 


Ml මෙයින්‌ පැහැදිළි වන්නේ බුදුහු ඇතනැත ලෙස බැහැර කළ ආත්ම /” “අනාත්ම” “ නැවත 
හඳුන්වා දීම නොවෙයි ද? 


ධම්මපදයේ අංක:277 අංක 278 අංක 279 :ಅಲಿ වලින්‌ පිළිවෙලින්‌ (1 )අනිච්ච (2) දුක්ඛ (3) 
අනත්ත යන ත්‍රිලක්ඛණ පෙන්වා දී ඇත. 


(1) සියලු සංස්කාරයන්‌ තමා 'කැමතිපරිදි” වෙනස්‌ නොවන බව නුවණින්‌ දැනගැනීමනත්‌ 
(2) සියලු සංස්කාරයන්‌ හේතූචෙන්‌ 'දුකට' භේතූවන බව නුවණින්‌ දැනගැනීමත්‌ 
(3) එසේම සියලු ධර්ම ” අස්ථිර” බව නුවණින්‌ දැනගැනීමත්‌ 


නිවන්‌ ලැබීමට හේතූවන බව සිරි සීවලී හිමි ගේ සිංහළ ධම්මපදයේ පෙන්චා දී ඇති අතර 
අංක:277 සහ අංක 279 :ගථාවල උන්වහන්සේ ගේ පරිචර්තන උපුටා දැක්වීම වැදගත්‌ යැයි 


සළකමු 


ಆದು: 
Wl අංක:277::(යමෙක්‌ යම්‌ විටක සියලු සංස්කාර වෙනස්‌ වෙතැයි නුවණින්‌ දැනගැනී දල එවිට 


දුක ගැන කලකිරේ. එයම පිරිසිදුවීමට නිවන්‌ ලැබීමට මහය 


අංක:279:(යමෙක්‌ යමි විටක සියලු ධර්ම අනාත්මය? (~-වෙනස්වන සුලුය-~අස්ථිරය) “යි 
නුවණින්‌ දැනගැනී දල එවිට දුක ගැන කලකිරේ. එයම පිරිසිදුවීමට නිවන්‌ ලැබීමට මඟය )ූ 


99| මෙහිදී පැහැදිළිවන එක්‌ කරුණක්‌ නමි “අනත්ත” චචනයට නිවැරැදි තේරුමත්‌ දුන්නු සීවලි 
හිමිට ද නොදැනුවත්වම එක්‌ අවස්ථාවක මුල්‌ බැසගෙන ඇති ආත්ම” වචනයෙන්‌ ද මිදීමට 
නොහැකි වී ඇති බවයි. 


* අනත්ත පද සංහිතා 'අනර්ථ' සිදු කරණ පද චලින්‌ ධම්මපද ගාථා අංක:100/102. 


> අනික ෴ තේරුමක්‌ නැති, අර්ථ ශූන්‍ය 
* අනත්ත ~ අත්තකර:: අනත්තකාරී::අස්තිර : හිස්‌ ::ඵල රහිත: යන තේරුමි ඇත. 
9: අනැළුසංහිතො - අවැඩටම හිතවූ (මබචරදසෙඒඉකැ)ධම්මපද සූත්‍රය 


*: අනැළුසංහිතො ~~ අවැඩටම හිතවූ ධමිම චක්කප්පවත්තන සූත්තයේ දක්චා ඇත්තේ මෙසේය 
"දේවේමේ භික්ඛවෙ අන්තා (ඇත/නැත යන අන්ත දෙක) පබිබජිතේන න සේවි තබ්බා 
අනරියො,, අනත්ථ සංහිතෙ" කියාය. 


වච්චගොත්ත බමුණාට ඉහත දක්වා ඇති පරිදි ආත්මය ක්‌ ඇත හො "ආත්මය ದ නැත ಅಳು 
කියා බුදුන්‌ වහන්සේ දුන්‌ නිහඬ පිළිතූර අමතක කර දමා පසු කලෙක අපේ උගතුන්‌ “ඇතැ'යි ಅಳು 
"නැතැ 'යි කියූ ආත්මය වචනය අල්ලා ගෙන පිළිතූරූ දේවියැයි වචිචගොත්ත බමුණා දැනගෙන 
සිටියා නමි බුදුන්‌ වහන්සේට පිළිතූරු දීමට අපහසු ජීරශ්ණයටල උන්‌ වහන්සේ ගේ ගොලයින්‌ 
පිළිතූරු දී බෞද්ධයෙංා ශාස්වතවාද හා උචිජේද වාද ඇත්තොයයැයි ඔප්පුකර ඇතැයි පවසා බුදුන්‌ 
සැහැල්ලුවට පත්‌ කරාවි. 


bl මෙසේ යෙදීම, ධර්මය කියවන්නා ත්ල අසන්නා ත්ල නොමග යැවීමක්‌ හා වචනවල අර්ථ 
ශූණ්‍ය කිරීමක්‌ නො වන්නේද? 


99|සබ්බේ ධම්මා ' “අනතන්තාති කියා කීමෙන්‌ හා ධමිමචක්කප්පවත්තන සූත්‍රයේ 
කාමසුකල්ලිකානු යොගො ගහීනො ගමිමො පොතුජ්ජනිකො අනරියො අනත්ථසංහිතො සහ 
අත්තකිගමතානුයො ගො දුකේඛා අනරියො අනත්‌ථසංහිතෙො වශයෙන්‌ පෙන්නුමි කරණ්නේ 
සියලු ධර්මයෙ :අනාතකාරීය :” අනාතය '”:අස්තිරය ”:ඵල රහිතය” ආදී තේරුමි ඇති බව විනා 
"ආත්මයක්‌” ඇත හො නැත ಅಳ නො වන බව ඉතා පැහැදිළිය. තවද ඉහත දක්වා ඇති පරිදි 
දස සඤ්ඤාං අනත්තාති කියා පෙන්‌ වීමෙන්‌ ද ඒ බව පැහැදිළි වේ. 


(1) අනිචිචං:~-( න-ඉචිචං) කැමැතිසේ පචත්තාගෙන යා නොහැක 


ගිරිමානඤ සූත්‍රයේ දස සඤ්ඤා වලින්‌ එකක්‌ වන 'අනිච්චසඤ්ඤා කුමක්දැයි දක්වා ඇත්තේ 
මෙසේ ය. අරණයකට හො රුක්මුළකට හො සුඤ්ඤාගංරයකට ගියේ හො (ඉති 
පට්සංචික්ඛති:)මෙසේ නුවණින්‌ සලකා බලයි. සරළ සිංහළ තේරුම මෙසේ විය යුතුය. 


රූපං අනිච්චා €€ රූපස්කනාය කැමැනිසේ පවත්තාගෙන යා නොහැක 
වේදනා අනිච්චා 4 වේදනාස්කනාය කැමැතිසේ පවත්තාගෙන යා නොහැක 
සඤ්ඤා අනිච්චා 4 සංඥාස්කනාය කැමැනිසේ පවත්තාගෙන යා නොහැක 


සංඛාරා අනිච්චා 4 සංස්කරස්කක්‍ධය කැමැතිසේ පවත්තාගෙන යා නොහැක 
විඤ්ඤාණං අනිච්චන්ති) € විඳඥානස්කනාය කැමැතිසේ පවත්තාගෙන යා නොහැක 


(೪5 ඉමේසු පඤ්චසූපානක්ඛන්ධෙසු) (පඤ්චඋපා දානස්කඤන'යෙහිමෙ) 
( පඤ්චඋපාදානස්කපසඞය 


( අනිච්චානුපස්සී විහරති) € (අනිචිඡ ලක්ඛණ දකිමින්‌) € කැමැතිසේ පවත්තාගෙන යා 
නොහැකි බව නැවත නැවත දකිමින්‌ වාසය කෙරේ) 


(පාලි) කතමා චානඤ සබිබසංඛාරේසු අනිච්චසඤ්ඤා? ඉධානණඤ භික්ඛු සබ්බසංකංරේහි 
අටිටීයති හරායනති ඡිගුචිඡති අයං වුචිචතානඤ සබිබසංඛාරේසු අනිච්චසඤ්ඤා. 


4 මේ ශාසනයෙහි මහණතෙමේ සියලු සංස්කාරයන්‌ (විඤ්ඤාණ/ නාම රූප/සලායතන) කෙරෙන්‌ 
පීඩාවට පත්‌ වේද ලඡ්ජාවේ ද පිළිකල්‌ කෙරේද ආනඤය මේ සංස්කාර කැමැනිසේ පවත්තාගෙන 
යා නොහැකි යැයි කියනු ලැබේ. 


අනිච්චානුපස්සී අස්සසිස්සාමීති සික්ඛති (රූපාදිය) කැමැති සේ පවත්තා ගෙන යා නොහැකියි 
සිතින්‌ අවබොධ කර ගනිමින්‌ හික්මෙයි 


අනිචිචානුපස්සී පස්සසිස්සාමීති සික්ඛති (රූපාදිය) කැමැති සේ පවත්තා ගෙන යා නොහැකියි 
සිතින්‌ ඉවත්‌ කර ගනිමින්‌ හික්මෙයි 


එසේ මැ, පාළි සූත්‍ර පිටකයේ තියෙන පාළි වචනය වන “අනිච්චං “ වචනයට දී ඇති සිංහළ 
තේරුම වැරැදි ලෙස අනිත්‍ය” (වෙනස්වන සුළු) යැයි දැක්වීමෙන්‌ අරිඅට මඟට පිවිසි පුත්ගලයින්‌ 
නොමඟ ගොස්‌ ඇත්තේ ಎ ලොකයේ පවතින 'අනිත්‍ය ස්වභාවය ' බුදුන්‌ වහන්සේ පළමුවරට 


සොයා ගෙන දේශනා කළ දෙයක්‌ නොවන නිසා ය. 


"අනිච්චං “යන්නෙහි නියම තේරුම 'කැමැත්ත ඉෂ්ඨ නොවන යන්නයි තමා කැමැත්ත පරිදි 
දේවල්‌ ඉෂ්ඨ නොවන බව පළමුවරට පෙර නො ඇසූ දහමක්‌ ලෙස දේශනා කළේ බුදුන්‌ වහන්සේ 


ය 


(ඉදං දුක්ඛං අරියසචිචංති මේ භික්ඛවේ පුබ්බේ අනනුස්සුතේසු ධම්මේසු (තමාට පෙර 
නොඇසූ ධර්මයන්‌) නිමිති කොට ගෙන (1) ඤාණං උදපාදි (2) පඤ්ඤා උදපාදි (3) විජ්ජා උදපාදි 
(4) ආලොකො උදපාදි යනුවෙන්‌ බුදුන්වහන්සේ ධමිමචක්ක පවත්තන සූත්‍රය තුළින්‌ පළමුවරට 
"දුක්ඛ “ අරියසචිච සත්‍යය දේශනා කළ සේක). 


මෙම කරුණ විසඳා ගැනීම සඳහා විසඳුම අන්තර්ගත බුදුන්‌ වහන්සේ විසින්‌ බුද්ධනඞවය ලබා 
පළමුවෙන්මැ පස්වග මහණුනට දේශනාකළ මුල්ම දේශනය වන ධමිමචක්කපවචත්තන සූත්‍රයට 
අපගේ අවධානය යොමු කරමු. වැඩිදුරටත්‌ අවබොධය ලබා ගැනීම සඳහා බුදුන්‌ වහන්සේ විසින්‌ 
දේශනා කළ සචිච විභංහඟසූත්‍රය ටද අපගේ විමසීමි යොමු කරමු. 


බුදුන්‌ වහන්සේ ವಿಲೆದಿರುಟ ලබා පළමුවෙන්මැ දේශනාකළ මුල්ම දෝශනය වන 
ධමිමචක්කපවත්තන සූත්‍රයයේ දුක්ඛ සත්‍යය අට ආකාරයකින්‌ අර්ථ කථනය කර ඇත්තේ 
මෙසේය: 


(1)ඡාති1-අපි දුත්ඛා: (2) ඡරා1-අපි දුත්‌ඛා:: (3 )ව්‍යයධි1-අපි දුතේඛා: (4)මරණමි-අපි : දුත්‌ ඛාං 
(5)අප්පියේහි සමිපයෙං ගො :දුතේඛා:4: (6)2පියේහි විප්පයෙං ගො :දුතේඛා:2 :(7);යම්පිචිචං න 
ලබති තමි"'පි දුත්ඛාං: (8)සංකිත්තේන පඤ්චූපාදානක්ණඤක්‍ා දුත්ඛා යනුවෙන්ය පඤ්චස්කඤනයට 
:(ප්‍රියෙන්‌) ඇලෙන්නේ 'සිතෙන්‌”ය. මෙයින්‌ පෙනෙන්නේ ප්‍රධාන වශයෙන්‌ (අප්‍රිය) නිසා දුඛ 
ඇතිවන්නේ නැතිනමි දැනෙන්නේ 'සිත”ට බවය. 


:(7):'යම්පිචිචං න ලබති තමිපි දුත්ඛාං”:යන්නෙන්‌ මනාලෙස ඔප්පුවන්නේ දුඛ ඇතිවන්නේ 
(දැනෙන්නේ) 'ಔಜು'೦ බවය (යම්පි1-ඉචිඡං නලබති) යන්නේ තේරුම අභිමතවූ කිසිවක්‌ නොලබා 


ද යනුයි. 


*නිච්ච' යනු ස්ථිර කැමැත්තයි. සෑම දෙයකම අනිත්‍ය ස්වභාවයක්‌, පෙරලෙන ස්වභාවයක්‌, 
ඇති නිසා ස්ථිර කැමැත්ත පවත්වා ගෙන යා නොහැකිය. එම නිසා ඉචිචාව (කැමැත්ත) අනුව 
පවත්චා ගෙන යා නොහැකි නිසා සිතෙහි ಜಾ” හට ගනී. ඉච්චාව (කැමැත්ත) අනුව නොලැබීම 
*දුක”ට ප්‍රධාන වශයෙන්‌ හේතූවන බවයි 


(උගතූන්‌ හෝ පණ්සඞීතයින්රූ යැයි හෝ කියා ගන්නා.යමිකිසිවකූ 'අනිචිචා යන වචනයට 
අනිත්‍ය යැයි (නිත්‍ය නොවන්නේ යැයි) අර්ථ කථනය කරණවා නමිල බුදු දහමේ මුළ වරද්‌්දෘ ගත්‌ 
බව කීමට වැඩි පණ්ඩිත කමක්‌ අවශ්‍ය නැති බව නිර්භයවම කිව යුතූ අතරල එම අයගේ පොත්‌ 
පත්‌ කියවන්නන්‌ හො ඔවුන්ගේ දේශන අසන්නන්‌ මුළාවට පත්‌ කිරීමේ අකූසළයෙන්‌ ඔවුනට 
මිදීමට හො බුදුදහම විනාශ භාවයට පත්‌ කිරීමේ අකූසළයෙන්‌ ඔවුනට මිදීමට හො නොහැකි බව 
සංවේගයෙන්‌ දැනුමි දෙනු කැමැත්තෙමු. 


නිදර්ශන වශයෙන්‌ කියනවා නමි දක්‍ෂ වෛද්‍යවරයා දෙන ලද බෙහෙත්‌ වටිටොරුවේ අඩංඟූ 
බෙහෙත්‌ බඩු පංඟූ දෙකක්‌ හඳුන්වන නාමයන්‌ වෙනස්‌ කර ඒ වෙනුවට උචිචාරණයෙන්‌ සමාන 
නාමයන්‌ යුත්‌, වෙනත්‌ බෙහෙත්‌ පංඟු දෙකක්‌ බෙහෙත්‌ වටිටො'රුවේ සඳහන්‌ කිරීමෙන්ල 
බෙහෙතේ සුවකිරීමේ ගුණය නැසුවා මෙන්ල දුක නසා මාර්ගථළ ලබා ගැනීමේ ක්‍රමය ((එනමි 


පාළියේ(] )අනිචිඡ (2) අනත්ත යන වචන දෙක චෙනුවට ඊට සමාන ලෙස පෙනෙන එමෙන්‌ මැ 
එසේ සමාන බවකින්‌ උචිචාරණය වන වෙනත්‌ වචන දෙකක්‌ එනමි (1) අනිත්‍ය (2) අනාත්ම 
වශයෙන්‌) සඳහන්‌ කිරීමෙන්‌ දුක නසන මාර්ගය නැසුවා හා සමානය 


බුදුන්‌ වහන්සේ ධමිමචක්ක පචත්ත සූත්‍රයේ මෙසේ දේශනාකර ඇති :ද්වේමේ භිත්ඛවේ 
අන්තා පබිබඡිතේන න සෙවිතබිබාං: 


(1) යොචායං කාමේසු කාමසුල්ලානුයො ගෝ (Indulgence of sense pleasures)S8es 
ගමිමො පොතූුජ්ජනිකො අනරියෙ අනඥුසංහිතො (සිංහළ අනුවාදය)ක්ලේෂකාම සැපයාගේ 
නැවත නැවත යෙදීමක්‌ ඇත්ද දුකට කාරණවූ ආර්ය්‍යන්‌ සතූ නොවූ අවැඩට (අනර්ථයට) ම 
හිතවූ 


(2) යොචායං අත්තකිලමතානුයො ගො (self 1110171111241101]) දුකේඛාං අන රියෙං 
අනළ්‍යජුසංගහිතෙං 
(සිංහළ අනුවාදය )ත)ආර්ය්‍යන්‌ සතූ නොවූ අවැඩට( අනර්ථයට) ම හිතවූ (අත්ත:-තම) 


(1:1) කාමසුල්ලානුයොෝගො සහ (2:1) අත්තකිලමතානුයෙංගෝො යන කරුණු දෙක (අන්ත 


දෙක එනමි 'ඇතනැත।) නොසෙවිය යුත්තාභ. 
| සචිචවිභංඟ සුත්තයෙගි > 
මෙසේ තවත්‌ විස්තරාත්මකව දක්වා ඇත: 


(1)ඡාතිපි දුත්ඛා: (2)ඡරාපි දුත්‌ඛා:: (3) ව්‍යධිපි දුතේඛා: (4)මරණමිපි :දුත්ඛාං (5) සොංක 
පරිදේව (6) දුත්ඛ දෝමනස්සං (7) උපායාසො :(8):යම්පිචිචං න ලබති තමිපි දුත්‌ඛාං: 
(9)සංකිත්තේන පඤ්චූපාදානක්ඛක්‍ා දුත්ඛා යනුවෙන්ය.තවත්‌ දුරට විග්‍රහ කිරීමේ දී මෙසේ ද 
පවසයි 


(1) ඡාති ධමිමානං ආරුවුසො සත්තානං එවං ඉචිඡා උප්පංජ්ජති:. න ඛො පනේතං ඉචිජාය 
පත්තබිබං ඉදමිපි :යම්පිචිචං න ලබති තමිපි දුත්‌ඛංං 


“€(සිංහළතේරුම) ජානිවල පිළිසිඳ ගන්නා ස්වභාව ඇත්තාවූ සචඬයන්ට මෙසේ තණ්හාවක්‌ 
(කැමැත්තක්‌) උපදී. මේ කාරණය (ඉච්චාය) කැමැත්තේන්‌ පැමිණිය හැකි නොවේ (ඉදමිපි 
;යම්පිච්චංන ලබති) මේ ද ආසා කරණ යමක්‌ නොලබා ද හෙද දුක්‌ වන්නේ ය. 


(2) ඡරා ධමිමානං ආවුසො සත්තානං එවං ඉචිඡා උප්පංජ්ජති;න ඛො පනේතං ඉචිජාය පත්තබිබං 
ඉදමිපි :යම්පිචිචං න ලබති තමිපි දුත්‌ඛාං 


“€(සිංහළතේරුම) ජාතිවල පිළිසිඳ ගන්නා ස්වභාව ඇත්තාවූ සපවයන්ට මෙසේ තණ්හාවක්‌ 
(කැමැත්තක්‌) උපදී මේ කාරණය (ඉච්චාය) කැමැත්තේන්‌ පැමිණිය හැකි නොවේ (ඉදමිපි 
;යම්පිච්චං න ලබති) මේ ද ආසා කරණ යමක්‌ නොලබා ද හෙද දුක්‌ වන්නේ ය. 


(3) ව්‍යධිධමිමානං ආවුසො සත්තානං එවං ඉචිඡා උප්පංජ්ජති න ඛො පනේතං ඉචිජාය පත්තබිබං 
ඉදමිපි :යම්පිචිචං න ලබති තමිපි දුත්‌ඛාං 


“€(සිංහළතේරුම) ජාතිවල පිළිසිඳ ගන්නා ස්වභාව ඇත්තාවූ සපවයන්ට මෙසේ තණ්හාවක්‌ 
(කැමැත්තක්‌) උපදී මේ කාරණය (ඉච්චාය) කැමැත්තේන්‌ පැමිණිය හැකි නොවේ (ඉදමිපි 
;යම්පිච්චං න ලබති) මේ ද ආසා කරණ යමක්‌ නොලබා ද හෙද දුක්‌ වන්නේ ය. 


(4) මරණධමිමානං ආවුසො සත්තානං එවං ඉචිඡා උප්පංජ්ජති න ඛො පනේතං ඉචිජාය පත්තබිබං 
ඉදමිපි :යම්පිචිචං න ලබති තමිපි දුන්‌ඛාං 


€(සිංහළතේරුම) ජාතිවල පිළිසිඳ ගන්නා ස්වභාව ඇත්තාවූ සපවයන්ට මෙසේ තණ්හාවක්‌ 
(කැමැත්තක්‌) උපදී මේ කාරණය (ඉච්චාය) කැමැත්තේන්‌ පැමිණිය හැකි නොවේ (ඉදම්පි 
;යම්පිච්චං න ලබති) මේ ද ආසා කරණ යමක්‌ නොලබා ද හෙද දුක්‌ වන්නේ ය. 


(5) ಅಜಜ පරිදේව දුක්ඛ දොමනස්සුපාස ධමිමානං ආවුසො සත්තානං එවං ඉචිඡා උප්පංජ්ජනති 
අහෝො වත මයං න සොකපරිදේවදුක්ඛදොමනසුපායාසධමිමා අස්සාම නච වත නො 
සෞංකපරිදෝේවදුක්ඛ දොමනසුපායාසා ආගචජ්‍යේ‍යුන්ති න ඛෝ පනේතං ඉචිජාය පත්තබිබං 
ඉදමිපි ඉදමිපි යම්පිචිචං න ලබති තමිපි දුත්‌ඛාං 


“€(සිංහළතේරුම) ජාතිවල පිළිසිඳ ගන්නා ස්වභාව ඇත්තාවූ සපවයන්ට මෙසේ තණ්හාවක්‌ 
(කැමැත්තක්‌) උපදී. මේ කාරණය (ඉච්චාය) කැමැත්තේන්‌ පැමිණිය හැකි නොවේ (ඉදමිපි 
;යම්පිච්චං න ලබති) මේ ද ආසා කරණ යමක්‌ නොලබා ද හෙද දුක්‌ වන්නේ ය. 


(6)සංකිත්තේන පඤ්චූපාදානක්ඛනා දුත්ඛා] ) කෙලෙස්‌ සහිත රූපස්කඤය2) කෙලෙස්‌ සගිත 
චවේදනාස්කණධය:3)සංඥා ಜೆಜು :4) සංස්කාරස්කපය: 5)කෙලෙස්‌ සහිත විඥානස්කඤසය 


€(සිංහළ) සංක්‍ෂෙපයෙන්‌ පස්‌ උපාදානස්කඤයො දුක්‌ වන්නාහ. 


ස්වභාව ධර්මය අනුව නිත්‍ය නොවන මොහොතින්‌ මොහොත චෙනස්‌ වන ලොකයේ සිදුවීමි 
වලට යමි කිසිවෙකුට නුවණින්‌ කල්පනා කලොත්‌ හැර, දුක්‌ ඉපැද වීමට එතරමි ප්‍රබල හේතුවක්‌ 
නැත. නමුත්‌ තමාගේ පංචස්කනායට දැනෙන වෙනස්‌ කමි සිදු උනාම නැතිනමි තමා කැමැති සේ 
ಅಂಲಿಚೆಜುಯಿಟ පවත්වා ගෙන යෑමට බැරි උනාම දුක්‌ දැනෙන බව කිව යුතූ නැත. බුදුන්වහන්සේ 
මෙහිදී සදාකාලික නොවන ලොකය වශයෙන්‌ දැක්වූ යේ තමාගේ පංචඋපාදානස්ඛන්ධයටය එය 
තමාට කැමැති සේ පවත්වාගෙන යෑමට නොහැකි නිසා චෙනස්‌ වීම නිසා පුග්ගලයා ' සිතින්‌” 
දුකට පත්‌ වනවා මිස වෙනස්‌ වන මුළු ලෝකයේ සිදුවන වෙනස්‌ කමි දැක දුකට පත්වන බව 


නොවේ. 
ගාථා අංක 277: සබ්බේ සංඛාරා අනිච්චාති සියලු සංස්කාරයෝ 'කැමැති පරිදි නොවේ 


ගාථා අංක 278: සබ්බේ සංඛාරා දුක්ඛාති:සියලු සංස්කාරයෝ "දුකය 


ගාථා අංක :279: සබ්බේ ධම්මා අනත්තාති සියලු ධර්මයෙ 'අනාතය ”:අස්තිරය :ඵල රහිතය 
“€අංශූත්තර නිකාය 5( දේවදත්ත විපත්ති සූත්‍රය:8:1:1:7) (පිටු 2125)> 


9|(පාලි)හික්ඛු කාලේන කාලං (1) 'අත්තවිපත්ති” පච්චවෙක්ඛිතා හොති (මහණ කලින්‌ 
කල තමවිපත්‌” සලකන්නේ නමි මැනවි) යන්න (පාඨකයා නොමඟයන අයුරින්‌ “වැරැදි ලෙස 
"ආත්මවිපත්‌”“?” කියා අර්ථ කතනය කර ඇති මුත්‌, ) 


Ml (පාලි)හික්ඛු කාලේන කාලං 'පරවිපත්ති” පච්චවෙක්ඛිතා හොති (මහණ කලින්‌ 
කල 'පර්විපත්‌” සලකන්නේ නමි මැනවි යැයි මෙහිදී නිවැරුදි ලෙස අරුත්‌ දක්වා ඇත) 


එමෙන්‌ මැ, 


9|හික්ඛු කාලේන කාලං (2) “අත්තසමිපත්ති' පච්චවෙක්කිතා හොති (මහණ කලින්‌ 
කල තමසමිපත්‌” සලකන්නේ නමි මැනවි) යන්න (පාඨකයා නොමඟයන අයුරින්‌ * වැරැදි 
ලෙස” ආත්ම ಜಠರ”? කියා අර්ථ කතනය කර ඇති මුත්‌, ) 


9|හික්ඛු කාලේන කාලං 'පරසමිපත්නි” පච්චවෙක්ඛිතා හොති (මහණ කලින්‌ කල 'පරසමිපත්‌“ 
සලකන්නේ නමි මැනවි යැයි මෙහිදී නිවැරුදි ලෙස අරුත්‌ දක්වා ඇත) 


(1)"අත්තවිපත්ති” සහ (2) ”“අත්තසමිපත්ති” යන පාළි වදන්‌ වලට (තමවිපත්‌/තමසමිපත්ති) 
කියා සරළ සිංහළ වචන තිබියදී (1) 2” ආත්මවිපත්‌”?” සහ (2)? අත්මසමිපත්ති“? කියා සිංහළ 
අර්ථ කථන දැක්වීමෙන්‌ පැහැදිළිව පෙනෙන්නේ බුදු දහම තේරුමි නොගත්‌ අය ආත්මය” 
කරපින්නාගෙන බුදු දහමට මහත්‌ හානියක්‌ කරණ බවයි. 


(මෙහිදී අර්ථ කථනය කළ අය 'අඤු” යන පාළි වචනයේ තේරුම 'තමා' යැයි කියා අර්ථ 
දැක්වුයැයි සිතිය හැකිමුත්‌,, ඔහු විසින්‌ දුර දිග නොබලා කරණ ලද ක්‍රියාවෙන්‌ සිදුව්‌ ඇති වැරැද්ද 
ආත්ම සංකල්පය නොදැනුවත්වම ඇතුලත්‌ කිරීමයි) 


එමෙන්‌ ම 'පාපිචිෂතාය” යන වචනයට සිංහළ වචනයක්‌ නැති සේ සළකා 
"*පාපෙචිඡතායෙන්‌' මැ යොදා ඇත්තේ ”පාපයට කැමැත්තෙන්‌" නැති නමි පාපයටඇති” ඉචිඡාව 
(කැමත්ත) වන තේරුම දීමට ඇති අකමැත්ත නිසා බව පෙනේ. 


“€අංශගූත්තර නිකාය 5: (ආඝාතවත්ථු සූත්‍රය :9: ] :3:9:) සහ(ආඝාතපට්විනය සූත්‍රය :9:1:3:10:): 
”අනජුං” මේ අචරීති ආඝතං ದಿಯಿಜೆ (සිංහළ)මට 'ಠರಾರೆಲಿ' කළහයි කොපය බඳනේය. 
ධම්මපද ගාථා (බබරැන්ඳේ සිරි සීවල්‌ හිමි ගේ පරිවර්ථනය බලන්න) 

ගාථා අංක:277: සබ්බේ සංකාරා අනිච්චාතීයදා පඤ්ඤාය පස්සතී අතනිමිබිතේ දුක්ඛෙෆඒ ස 

මග්ගොවවිසුද්ධියා 

ගාථා අංක 278:: සබ්බේ සංකාරා දුක්ඛාතී 

ගාථා අංක 279: සබ්බේ ධම්මා අනත්තාති :අස්තිර :අනර්ථ :අනත්තකාරී :ඵල රහිතූ. 

ගාථා අංක 50:අතත නොව අවෙකඛෙයාං ~ තමාගේ කළ නොකළ දේ සෙවිය යුතූය. 

ගාථා අංක 100:අත්තපදං සංහිතාඑක අත්ත පදං~“අනර්ථ සිදුකරණ පද වලින්එක අර්වත්‌ පදය 

ගාථා අංක 102: අනත්ත පද සංහිතා“- අනර්ථ සිදුකරණ 


ගාථා අංක 129--130: අත්තානං උපමං කත්චා ~ තමා උපමා කොටූ 


ගාථා අංක 160:අත්තාහි අතතනොෝ නාතෙං~තමාට තමාම පිහිටය 

9 අත්ත ~ තමා ළ ශරීරයළ (ආත්මය?) 

' "අනත්ත පද සංහිතා” '”අනර්ථ' සිදු කරණ පද වලින්‌, ධම්මපද ගාථා අංක:100/102. 
9 අන්‍යළඵක ~ තේරුමක්‌ නැති අර්ථ සුන්‍ය 

' "අනත්ත ~~ අත්තකර: අනත්තකාරී: අස්තිර : හිස්‌ :ඵල රහිත: යන තේරුමි ඇත. 
ගාථා අංක 264: ඉච්චාලොකොං ~'ං ඉච්චාවෙන්‌ හා ලොභයෙන්‌ 


ගාථා අංක 359::ඉච්චා දොංසො ~ ආශා දොෂයෙන.. ಲ 


) 'ඉචිචාය” ~ ආසාවෙන්‌ : තණ්හාවෙන්‌ 
9 "ඉච්චා උප්පජ්ජත~- කැමැත්තක්‌ උපදී 
“€මහා මංහභළ සුත්තයේ)* 
3වැනි ගාථාවේ 3වැනි පදය: (අත්ත” සමිමා පණීධිච) සිංහළ තේරුම:: 'ಬಿ' ශීලශ්‍රද්ධත්‍යග 


සමිපත්තියෙහි මනාකොට පිහිටීම යනුවෙන්‌ නිවැරදි අර්ථ දක්චා ඇත ද 


නිදර්ශනයක්‌ වශයෙන්‌ කියතොත්‌්ල අපගේ දේෝශකයින්‌ හා පොත්‌ කතෘ වරුන්‌ දේශනා 
පවචත්වත්දීත්‌ හො පොත්‌ පත්‌ ලිවීමේ දී හො : 


1)මේ ජාතියේ දී~2)පෙර ජාතියේ දී~3) මතූ ජාතියේ දී ආදී වශයෙන්‌ ප්‍රකාශ නොකොට 


1)මේ ආත්ම භවයේ දී~2)පෙර ආත්ම භවයේ දී~3)මතූ ආත්ම භවයේ දී ආදී වශයෙන්‌ බුදුන්‌ 
වහන්සේ “ඇතැයි” හො නැතැයි” කියූ ආත්මයක්‌ ඈදා ගෙනල පටලවා ගෙනල දහමි පොත්‌ 
ලියන්නේ ඇයි? ධර්ම දෝශනා කරන්නේ ඇයි? 


බෞද්ධයින්‌ විශ්වාස කරන්නේ කර්මය අනුව පුනබිභවය සිදුවනවා විනා හින්දු ආගමේ 
සඳහන්‌ ආත්මය මුල්කරගත්‌ පුනාත්මභවයක්‌ හො පුනරුප්පත්තියක්‌ හො සිදුවනවා නොවේ මේ 
කරුණ සලකා බැලීමේදී පවා බුද්ධාගමේ ”ආත්මය” යන වචචනය ප්‍රතික්‍ෂේප වී ඇති බව පෙනේ. 


බුද්ධ සංසනය බේරා ගනිමු ! 


සිති අරචින්ද (පී) මුතූකුූමාරණ 
126 හිල්‌ වීදිය 
දෙහිවල 


